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1. Vliegveld 

 

Contact                                                                                                                    : 

Adresgegevens 

Port Lotniczy im. Fryderyka Chopina 

Ulica Zwirki í Wigury 1 

00 906 Warszawa 

Telefoon, fax, email 

Telefoon: +48(0)22 650 1000 Fax: +48(0)22 650 3981 E-mail: pr@polish-airports.com 

Luchthaven codes 

IATA airport code: WAW, ICAO airport code: EPWA 

Lokaal transport                                                                                                     : 

Bus 

Het vliegveld ligt 10 kilometer ten zuidwesten van Warschau. Tussen het 

terminalgebouw en de parkeergarage ligt het busstation, de bussen 175 en 188 

rijden naar het centrum (o.m. treinstation en de oude stad, reistijd zo’n 30 min).  

Taxi 

Voor de aankomsthal staan taxi’s. In de hal zelf wordt u vaak benaderd door 

onofficiële taxichauffeurs. De luchthaven waarschuwt om niet op hun voostellen in te 

gaan. Er zijn 3 taxibedrijven die luchthavenpassagiers mogen vervoeren:  

Merc Taxi  tel: +48(0)22 677 77 77  

MPT Taxi  tel: +48(0)22 822 44 44  

Sawa Taxi  tel: +48(0)22 644 44 44  

Verplaatsingen Deurne-Schiphol-Warschau                                                     : 

De vliegreis bedraagt 1100 km en duurt een 2-tal uur, de vluchten van de spelers en 

de meeste supporters zijn de volgende (vergeet je E-ticket niet af te printen en mee 

te nemen, deze wordt een week op voorhand rondgestuurd): 

 Schiphol – Warschau: 10u05 – 12u00, vluchtnummer KL1363, Boeing 737 (KLM) 

 Warschau – Schiphol: 12u55 – 15u05, vluchtnummer KL 1364, Boeing 737 (KLM) 

De bus naar Schiphol vertrekt woensdag om 05u00 stipt op de parking van de 

Carrefour; afspraak om 04u45. Bij aankomst is er een bus voorzien naar het hotel. 

Zondag vertrekt de bus aan het hotel om 10u20 en in Schiphol is aansluitend een bus 

voorzien die ons tegen 18u00/18u30 terug in Deurne afzet. De verplaatsing van en 

naar Schiphol kost 25€ heen en terug, de lokale verplaatsingen van en naar het hotel 

kosten 5€ voor een enkele rit. 

Voor eigen vervoer van en naar de luchthaven: http://www.taxi2airport.be 

mailto:pr@polish-airports.com
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2. Hotel 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.novotel.com/gb/hotel-3383-novotel-warszawa-centrum/ 

 

Het hotel telt 31 verdiepingen en 733 kamers. 

 

Voor zij die het halen, het ontbijt wordt geserveerd van 06:30-09:30 in de week en 

van 07:00-10:30 in het weekend in ontbijtzaal “404”.  

Verder zijn er het restaurant Essencia met een panoramisch uitzicht vanop de 

bovenste verdieping (06:30-09:30; 12:00-15:00; 18:00-23:00), het Novotel Cafe 

(12:00-01:00), en de lobby bar (08:00-01:00). 

 

Ook zijn er een fitness en sauna, kiosk, Wi-Fi (betalend), kluisjes aan de receptie, 

roomservice, droogkuisdienst, enzovoort. De kamers zijn ruim met King size bed, en 

suite bad of douche, sofa bed, TV met betaalfilms en internet toegang, haardroger, 

kluis en thee- en koffie faciliteiten. 

 

Transfers: (volgens Googe Maps & zonder spitsverkeer) 

Vliegveld – Hotel : 14 km, circa 25 min (via Aleja Krakowska-631-Grójecka-Aleje 

Jerozolimskie) 

 

Hotel – Sporthal : 7 km, circa 12 min (via Aleje Jerozolimskie- Grójecka-631- Aleja 

Krakowska) 

Ulica Marszalkowska 94/98 

00-510 WARSAW 

POLAND 

Tel (+48)22 596 0000 

Fax (+48)22 596 0647 

Email H333@accor.com 

Hotel Manager: Mr Mario van Hoesslin 

mailto:H333@accor.com


 

 

   

P
ag

in
a 

 4
 

3. Warschau 

 

Van 1795 tot 1919 behoorde Polen tot het Russische rijk – dat is nog te merken aan 

sommige gebouwen. Het Rode leger werd tot terugtocht gedwongen tijdens de 

Pools-Russische Oorlog  van 1919-1921. Dit wordt in de geschiedenisboeken 

omschreven als het “Wonder aan de Weichsel”. Wij geven hier later een andere 

invulling aan… 

 
 

De parlementaire republiek en eenheidsstaat Polen – onderverdeeld in 16 

woiwodschappen - bedraagt momenteel ongeveer 38,5 miljoen inwoners en maakt 

deel uit van onder andere de Europese Unie (2004), de  Verenigde Naties (1945), de  

NAVO (1999), de Wereldhandelsorganisatie en de OESO.  

 

Centraal gelegen in Polen is Warschau naast de hoofdstad - sinds 1596 - met circa 1,7 

miljoen inwoners ook de grootste stad van het land. Het stadscentrum ligt op de 

linkeroever van de Wisla.  

 
Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd het omvangrijke joodse getto na de opstand 

in 1943 grotendeels vernietigd en in 1944 volgde de rest van de stad na de grote 

Opstand. Het oude stadcentrum (Stare Miasto) werd in de oude stijl terug 

opgebouwd, waarna de stad op de Werelderfgoedlijst van UNESCO terecht kwam. 
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Belangrijkste bezienswaardigheden: 

 Het oude marktplein Rynek Starego Miasta 

 Slotplein (Plac Zamkowy) met het Koninklijk Paleis 

 Koninklijke route met de boulevards Krakowskie Przedmiescie en 

Nowy Świat en stadsparken 

 Paleis van Cultuur en Wetenschap (recht over het hotel) 

 Joodse wijk Muranów, musea en herdenkingsmonumenten 

 Vele musea, kerken en paleizen 

 Tip: http://www.take-a-trip.eu/nl/warschau 

 …  

 Zie ook het plannetje op de volgende pagina 

 

Bekende Polen:  

Nicolaas Copernicus (kanunnik, arts, wiskundige, jurist, sterrenkundige, 1473-1543), 

Frédéric Chopin (componist, 1810-1840), Marie Curie (natuur- en scheikundige, 1867-

1934), Karol Józef Wojtyla aka Johannes Paulus II (paus, 1920-2005), Roman Polanski 

(acteur en regisseur, °1933), Maksymilian Faktorowicz aka Max Factor (cosmetica, 

make-up ondernemer, °1938), Lech Walesa (politicus, oud-vakbondsleider en ex-

president °1943), Steve Wosniak (mede-oprichter van Apple, °1950), Robert Kubica 

(rally- en Formule-1-coureur, °1984)… 

 

Munteenheid: 

De zloty (afkorting PLN, letterlijk “gouden”) is de munteenheid van Polen en is 

onderverdeeld in 100 groszy. Er zijn munten van 1, 2, 5, 10, 20 en 50 groszy en van 1, 

2 en 5 zloty. Bankbiljetten zijn er van 10, 20, 50, 100 en 200 zloty. Vermoedelijk 

wordt de euro ingevoerd in 2015. 

 

Geldautomaten zijn er in overvloed en kredietkaarten worden bijna overal 

aangenomen. Betalen in Euro zal op veel plaatsen kunnen, maar de wisselkoersen 

willen dan wel eens in het nadeel zijn. 

 

Wegens de volatiele internationale financiële markten zal de koers Euro-Zloty 

dagelijks wijzigen, enkel als referentie: 

 

100 ZLOTY = ca 22,3 EURO   -> PLN/EUR= 0,223 

100 EURO = ca 448,4 ZLOTY -> EUR/PLN: 4,484 

 

Tijdzone: 

Er is geen tijdsverschil met België (GMT+1).  

http://www.take-a-trip.eu/nl/warschau
http://nl.wikipedia.org/wiki/Munteenheid
http://nl.wikipedia.org/wiki/Polen
http://nl.wikipedia.org/wiki/Groszy
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Eten, drinken en uitgaan in Warschau 

De restaurants schieten als paddenstoelen uit de grond en zijn vaak geïnspireerd 

door de westerse keuken. Je vind ze in alle soorten en maten en serveren zowel 

nationale als internationale specialiteiten. Een overgebleven fenomeen uit het 

Sovjettijdperk zijn de melksalons, de ‘bar neczle’, waar je nog goedkoop soep en een 

hoofdgerecht kunt krijgen. 

 

Op de menukaart zal je veel vlees, vis en soepen tegenkomen. Traditionele soepen 

zijn ‘Barszcz’ (rode bieten), en ‘Zurek’ (meel- en yoghurt met stukjes worst). Echte 

Poolse specialiteiten zijn pierogi (Poolse ravioli), pyzy (gevulde noedels) en 

pannenkoeken. 

 

Er zijn vele Poolse bieren, zoals Zywiec, Lech, Grolsch, Okocim en Tatras. 

Geïmporteerde dranken zijn eerder aan de dure kant. 

 

Wodka is een populair drankje in Polen en wordt ook veel gedronken na het eten. 

Bekende Poolse merken zijn Belvedere, Chopin, Sobieski, Wyborowa, Zoladkowa 

gorzka en Zubrówka (bizonwodka).  

 

Hoe drink je wodka als een Pool, (vrijblijvende) tips: 

  In een groep vrienden 

 Puur en gekoeld zonder ijs 

 Meestal in eenheden van 50ml (laten we het shotjes noemen) 

 Toasten met “na zdrowie” [naz-dro-v-yeh] “op de gezondheid” 

 In één keer “do dna” ongeacht de hoeveelheid 

 Glazen worden direct terug gevuld, neem tijd door wat water te drinken of 

een Poolse snack zoals pikkels of worst te eten 

Indien je bij iemand thuis te gast bent, wordt er verwacht dat de fles leeg is 

voor je doorgaat 

 

Toch maar best rustig aan doen en op tijd stoppen met dat Poolse wodka drinken. 

 

 

 

 

http://nl.wikipedia.org/wiki/%C5%BBo%C5%82%C4%85dkowa_gorzka
http://nl.wikipedia.org/wiki/%C5%BBo%C5%82%C4%85dkowa_gorzka
http://nl.wikipedia.org/wiki/%C5%BBubr%C3%B3wka
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Warschau heeft veel nachtclubs en bars, waarvan de meeste in het stadsdeel 

Śródmieście liggen, waar ook het hotel en de oude stad gevestigd zijn. Populair zijn 

ook de studentenclubs, rond de Universiteit.  

De reusachtige Ground Zero, op de Ulica Wspolna, is een gevestigde waarde, gelegen 

2 straten ten zuiden van het hotel. Labyrint is een discotheek voor letterlijk iedereen. 

Andere populaire clubs om te gaan stappen, zijn Club 70, Le Madame, Barbados, 

Piekarnia, Klub Muzcyrny en Riviera Remont. 

 

Shoppen in Warschau 

Op gebied van winkelen heeft Warschau de Sovjetperiode ver achter zich gelaten. De 

stad hoeft nu niet meer onder te doen voor andere grote westerse steden. Je vindt er 

zowel de chique boetieks als markten en supermarkten met namaakkledij. 

 

In de Oude Stad, langs de Ulica Krakowskie Przedmieście en de Ulica Nowy Świat, een 

gerenoveerde winkelstraat, vind je veel stijlvolle boetieks.  

De belangrijkste winkelstraten van Warschau zijn de Chmielna (over het 

Cultuurpaleis, aan het hotel) en de Nowy Świat (laan naar de universiteit en de Oude 

stad).  

 

De meeste winkelcentra liggen in de voorsteden en zijn open tot tien uur ’s avonds. 

De bekendste zijn Arkadia en Galeria Mokotów, buiten het centrum.  

Aan de Marzalkowski en in de omliggende straten, tegenover het Cultuurpaleis en 

het hotel, vind je grote warenhuizen zoals de Galeria Centrum maar ook een 

Carrefour. Ulica Chmielna is een drukbezocht winkelcentrum met boetieks die luxe-

artikelen verkopen. Ook verschillende eethuizen, bars en een cinema liggen in deze 

straat, gelegen tegenover het cultuurpaleis. 
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Vervoer in Warschau 

Warschau heeft een goed georganiseerd, stipt en goedkoop openbaar vervoersnet 

van bussen, trams en metro’s, van 4.30 uur tot 23.30 uur. Kaartjes zijn geldig in zowel 

metro’s, trams als bussen.  

Om onbeperkt gebruik te kunnen maken van het openbaar vervoer, kunt u een 

vervoerspas kopen die één, drie of zeven dagen geldig blijft. Bij het instappen moet u 

het kaartje in een van de kleine machines valideren.  

 Aan het Cultuurpaleis, vlak aan het hotel, stoppen verschillende bussen, trams en de 

metro (halte Centrum). 

 
Het tramnetwerk van Warschau is de snelste en gemakkelijkste manier van vervoer 

door Warschau. De hoofdlijnen rijden tussen 5.00 en 23.00 uur kriskras door de stad. 

Tijdens de spits kunnen de trams overvol zitten. 

 
De bussen van Warschau zitten vaak minder vol dan de trams, en ze bestrijken een 

groter gebied. Het nadeel is dat ze vaak vast komen te staan in de verkeersdrukte. 

Net als de trams rijden ze tussen 5.00 en 23.00 uur, en met een minder frequente 

dienstregeling tussen 23.00 en 4.30 uur ‘s nachts.  

De beste bus voor toeristen is bus 180, die langs een groot aantal belangrijke 

bezienswaardigheden rijdt. 

 
Het metrosysteem van Warschau bestaat uit slechts één lijn die van noord naar zuid 

loopt. Er zijn plannen om de metro uit te breiden met een oost-west lijn. De metro 

rijdt tussen 5.00 en 0.40 uur.  

Vlakbij het hotel ligt halte Centrum die u richting noorden, snel met de oude stad 

verbindt.  

 
Naar westerse maatstaven is vervoer per taxi in Warschau relatief goedkoop. U kunt 

een taxi op straat aanhouden, hoewel het vaak voordeliger uitpakt wanneer u er 

telefonisch één bestelt. Maak altijd gebruik van een officiële taxi; deze zijn te 

herkennen aan een bord met de bedrijfsnaam en het telefoonnummer op het dak. 

Zorg er bovendien voor dat de meter wordt aangezet nadat u bent ingestapt.  

Merc Taxi  tel: +48(0)22 677 77 77  

MPT Taxi  tel: +48(0)22 822 44 44  

Sawa Taxi  tel: +48(0)22 644 44 44  

Grosik Taxi  tel: +48(0)22 646 46 46  

Wawa Taxi  tel: +48(0)22 333 44 44 
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4. Sporthal 

SPORT COMPLEX OSiR WLOCHY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Gelegen in de buurt van het vliegveld.  

website http://www.osirwlochy.waw.pl 

Prijzen Europacuptickets: 

 

Andere faciliteiten: 

Bowling & Biljart, ijsbaan, snackbar, fitness, aqua aerobic, zwembad 

(25m, kinderbad, glijbanen, jacuzzi), zwem-shop, … 

 

 

Osrodek Spotu I Rekreacji 

m.st. Warszawy  

w Dzielnicy Wlochy 

Ulica Gladka 18 

02-172 Warszawa 

Recepcja Tel +48(0)22 609 01 40 

wew. 106 

Voor alle duidelijkheid: 

Sport- en Recreatief Center  

Van Warschau 

District Wlochy 

Gladka Straat18 

02-172 Warschau 

Receptie Tel +48(0)22 609 01 40 

wew. 106 

http://www.osirwlochy.waw.pl/
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5. Het tornooi 

http://www.europacup2012.korfball.pl/en/ 

Bussen:            Spelers        Supporters  

                             Vertrek Terug  Vertrek Terug  

Woe 18/01/2012  16u00  20u30  17u45       - 

Don 19/01/2012 14u00  18u30  13u30  19u30 

Vrij 20/01/2012 16u15  21u00  16u30  21u45 

Zat 21/01/2012 13u15  02u00  12u45       - 

Voor de supporters kunnen niet altijd terugritten worden aangeboden, er wordt dan 

verwezen naar lokaal transport (taxi, bus, metro, …). 

Dit is een voorlopig schema, wijzigingen zijn mogelijk en zullen gecommuniceerd 

worden, waarschijnlijk in de hotellobby. Bus-coördinators zijn Leon en Truus.  

Prijs: 5€ per persoon, enkele rit (te betalen op de bus). 
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Mogelijke tegenstanders Europacup 2012: (enkel recente tornooi-gegevens) 

Don 19/01  State University-HSS (Rusland)  

 

Bij eerdere Europacups ons beter bekend als OREL STU. Zijn er 

regelmatig bij, speelden in 2006, 2007, 2009 en 2010 de 

Europacup.  

Remember EC Herentals in 2010: 40-13, EC Amsterdam in 2009: 

20-9. 

    MegaSports (Polen)  

   

De organiserende club en kampioen van Polen. Speelden in 

2008 en 2009 de voorrondes van de Europcaup en in 2011 het 

IKF European Korfball Shield tornooi.  

Website: http://korfball.megasports.pl    

Vrij 20/01  VKC Kolin (Tsjechië)  

 

Spelen normaal volledig in het wit en speelden in 2010 het IKF 

European Korfball Shield tornooi. 

    NC Benfica (Portugal)  

 

Speelden in 2006 en 2008 EC, respectievelijk in Slovakije en 

Portugal en het IKF European Korfball Shield tornooi in 2010 en 

2011. 

Remember EC Lissabon in 2008: 19-10.  

    FJEP Bonson (Frankrijk)  

 

Speelden in 2007, 2008, 2010 en 2011 de Europacup- 

voorrondes, konden zich nu wel plaatsen 

Website: http://korfbal.bonson.free.fr  

http://korfbal.bonson.free.fr/
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Zat 21/01  TOP/Wereldtickets.nl (Nederland) 

  
 

 
 

De Nederlandse zaalkampioen én veldkampioen van het seizoen 2010-2011 uit 

Sassenheim – behorend tot de gemeente Teylingen - in de Bollenstreek (bloemen), 

grofweg gezegd, gelegen tussen Rotterdam en Amsterdam maar dan meer naar de 

kust toe. 

 

De club is opgericht in 1928 en uitgegroeid tot een Nederlandse topclub van 500 

korfballeden.  

 

TOP speelt sinds het seizoen 2008-2009 in de Nederlandse Korfbal League en werd 2 

maal achter elkaar zesde. Vorig seizoen was het meest memorabele van de 

clubgeschiedenis en werd zowel de zaalfinale als de veldfinale gewonnen tegen 

PKC/Lukassen Boer met respectievelijk 21-19 en 15-12. 

 

Voor TOP is het de eerste deelname aan het Europacup tornooi. 
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 Dames      Heren 

4 Manon Wiegerink    1 Daniel Harmzen 

5 Ilse Hazekamp     2 Sander Harmzen 

6 Celeste Split     3 Leon Braunstahl 

7 Charlotte Westerbeek   8 Mick Snel 

9 Maaike Moolenaar    13 Wim Scholtmeijer 

10 Nisha Verwey     16 Nick Pikaar 

14 Rowena Lazarom    18 Vincent Rhijnsburger 

22 Daisy Buytelaar    19 Wouter Jansen 

24 Anouk Knops     23 Tim Heemskerk 

 

Hoofdtrainer/coach is reeds 6 jaar Hans Heemskerk, die juist aangekondigd heeft na 

dit seizoen afscheid te nemen van de ploeg. 

 

Kwamen voornamelijk in actie dit zaalseizoen: Celeste Split, Nisha Verwey, Manon 

Wiegerink en Maaike Moolenaar, Mick Snel, Tim Heemskerk, Daniel Harmzen en 

Sander Harmzen. 

In: Marc Castillo Caragol 

Uit: Wim Scholtmeijer, Leon Braunstahl 

 

TOP’s Tulips tijdens het WK in China 2011 waren Mick Snel en Celeste Split. 

Voor de recentste selectie van Jong Oranje (bondscoach Wim Scholtmeijer) werden 

Tim Heemskerk en Nick Pikaar opgeroepen. 
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De grote supportersclub “Top’s our Pride”  zorgt steevast voor veel sfeer en heeft 

een echte feest-reputatie, zo staat het toch op hun website, met confetti-regens en 

de slogan “Zonder ons, is hier geen feest”.  

Ze hebben een eigen kanaal op YouTube met vele filmpjes van wedstrijden 

(doelpunten en acties) en ander materiaal. Zeker de moeite om eens te bekijken. 

Ook een goede supporter kan veel leren uit videoanalyse! 

 

 
 

Hun mascotte is een ijsbeer, benieuwd of die zich in zijn nopjes zal voelen in 

Warschau. 

 

Tot slot, TOP staat voor Tot Ons Plezier. 

 

Website TOP: http://www.kvtop.nl 

Website TOP’s our Pride: http://www.topsourpride.nl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.kvtop.nl/
http://www.topsourpride.nl/


 

 

   

P
ag

in
a 

 1
6

 

6. Allerlei 

 

De énige dresscode voor onze supporters is BLAUW: blauwe Europacup t-shirts, 

blauwe panter t-shirts, blauwe panter-hoodies, blauwe panter-mutsen, blauwe 

panter-klompen, vorige Europacup t-shirts… als het maar BLAUW is. 

 

 
 

Het standaardsupportersmateriaal wordt door de harde supporterskern mee op het 

vliegtuig genomen. Hou u vooral niet in om ook zelf bijkomende lawaai makende, 

blauwachtige attributen mee te nemen. Heb je nog leuke ideeën, laat gerust weten! 

 

De supportersclub Supporters@boeckenberg zorgt voor gezamenlijke activiteiten 

voor of na de wedstrijden, meer informatie zal ter plaatse verspreid worden. Onder 

andere zal er vrijdagmiddag een kroegentocht door Warschau worden georganiseerd 

en zaterdag na het ontbijt zal de enige echte Warschau-Europacup-quiz doorgaan. 

Fun gegarandeerd! Meer info volgt ter plaatse. Hou ook zeker nog de Facebook-

pagina van Supporter@boeckenberg in het oog. 

 

To do: genieten, supporteren, zingen, lachen, gieren, brullen, dansen, drinken 

(genoeg Pools bier verkrijgbaar: Zywiec, Tyskie en Lech zijn de belangrijkste, pas toch 

maar op met een te veel aan Wodka) eten, shoppen, …  

kortom het ware Panter-gevoel laten klinken in Warschau!!! 

 

 
 

 



 

 

   

P
ag

in
a 

 1
7

 

Het Europacup woordenboek Pools-Nederlands:  

 

Goedendag   Dzien dobry   [dzjenj dobri] 
Goedenavond  Dobry wieczór  [dobri vjetshoer] 
Welterusten  Dobranoc   [dobranots] 
Tot ziens   Do widzenia   [do vidzenja] 
 
Mijn naam is…  Nazywam sie…  [nazivam sjew] 
Hoe heet u?   Jak sie nazywa?  [jak sjew naziva] 
Hoe gaat het er mee? Jak się masz?  [jak sjew mash] 
Alles goed?   Wszystko dobrze?  [vshistko dobze] 
 
Alstublieft   Prosze   [proshew] 
Dank u   Dziękuję   [dzjenkoejew] 
Sorry    Przepraszam   [psheprasham] 
 
Ja    Tak    [tak] 
Nee    Nie    [nje] 
Ik    Ja    [ja] 
 
Mijnheer   Pan    [pan] 
Mevrouw   Pani    [panie] 
Juffrouw   Panna    [panna] 
 
0    Zero    [zero] 
1    Jeden    [jeden] 
2    Dwa    [dva] 
3    Trzy    [tshi] 
4    Cztery   [tshteri] 
5    Pięć    [pjentsj] 
6    Sześć    [shesjtsj] 
7    Siedem   [sjedem] 
8    Osiem   [osjem] 
9    Dziewięć   [dzjevjentsj] 
10    Dziesięć   [dzjesjentsj] 
100    Sto    [sto] 
1000    Tysiąc    [tisjonts] 
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Panter   Pantera 

Opgepast, panters! Uwaga Pantery! 

Supporter   Zwolennikiem 

Restaurant    Restauracja 

Café     Kawiarnia 

Café Centrum  Kawiarnia Centrum 

Ik heb (erg) dorst  Jestem (bardo) spragniony 

Ik heb (erg) honger  Jestem (bardzo) głodny 

Ik ga (niet) slapen  (nie) Przejściu w tryb uśpienia 

Bed    Bielizna 

Bus     Autobusem 

Taxi     Taksówka 

Winkel   Sklep 

 

Toch nog wat cijfertjes oefenen: 

29-17  (Arena)  Dwadzieścia dziewięć  -  Siedemnaście  

[dvadzjesjtsja dzjevjentsj  -  shesnasjtsje] 

 

22-18 (Amsterdam) Dwadzieścia dwa  -  Osiemnaście 

    [dvadzjesjtsja dva  -  sjedemnasjtsje] 

 

27-20 (Herentals)  Dwadzieścia siedem  - Dwadzieścia 

    [dvadzjesjtsja sjedem  -  dvadzjesjtsja] 

 

19-12 (Lissabon)  Dziewiętnaście  -  Dwanaście 

    [dzjevjentnasjtsje  -  dvanasjtsje] 
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